
CLUB TIMER III CARRYING CASE

The Pact Carrying Case has been designed to protect your Club Shot Timer II or
Club Shot Timer III and prevent damage to your precision electronic timing
product. Color: black Nylon construction To help with easy access to your Club
Shot Timer, the Pact Carrying Case offers a simple zipper closure.

Attributes

Name: CLUB TIMER III CARRYING CASE
Manufacturer: PACT
Product no.: 100026658
Mfr. No.: CT3CASE
Color: Black
Style: Accessories
Delivery weight: 0.059kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 127mm
Shipping length: 114mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Pact Tragetasche CLUB
TIMER III

Einleitung
Herzlich willkommen zur Sicherheitshinweisanleitung für die Pact Tragetasche CLUB TIMER III. Diese Tragetasche
wurde entwickelt, um deinen Club Shot Timer II oder Club Shot Timer III zu schützen. Bitte lese die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Tragetasche nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halte die Tragetasche von Feuchtigkeit, extremen Temperaturen und direkter Sonneneinstrahlung fern.
Überprüfe die Tragetasche regelmäßig auf Schäden oder Abnutzung.
Verwende die Tragetasche nicht, wenn sie beschädigt ist.
Bewahre die Tragetasche außerhalb der Reichweite von Kindern auf.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Nutzung
Achte darauf, dass der Reißverschluss vollständig geschlossen ist, um ein Herausfallen des Timers zu
vermeiden.
Vermeide übermäßigen Druck auf die Tragetasche, um Beschädigungen zu verhindern.
Verwende die Tragetasche nicht als Aufbewahrungsort für andere Gegenstände, die den Timer beschädigen
könnten.
Halte die Tragetasche sauber und frei von Schmutz, um die Lebensdauer zu verlängern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Platzierung des Timers:

Öffne den Reißverschluss der Tragetasche.
Lege deinen Club Shot Timer II oder Club Shot Timer III vorsichtig in die Tasche.
Schließe den Reißverschluss sicher, um den Timer zu schützen.

Transport:

Halte die Tragetasche an den vorgesehenen Griffen oder Tragegurten.
Vermeide ruckartige Bewegungen, um Beschädigungen zu vermeiden.

Reinigung:

Verwende ein weiches, trockenes Tuch, um die Außenseite der Tragetasche zu reinigen.
Bei Bedarf kann ein mildes Reinigungsmittel verwendet werden. Vermeide aggressive Chemikalien.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Tragetasche gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffe.
Achte darauf, die Tragetasche nicht in den normalen Hausmüll zu werfen, wenn sie beschädigt oder nicht
mehr verwendbar ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller. Stelle sicher, dass du alle
erforderlichen Informationen zur Hand hast, um eine schnelle und effektive Hilfe zu erhalten.

Bitte beachte, dass die Sicherheit deines Club Shot Timers und der Tragetasche von der ordnungsgemäßen
Nutzung abhängt. Halte dich an diese Richtlinien, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.
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CLUB TIMER III CARRYING CASE Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the CLUB TIMER III CARRYING CASE by PACT. This carrying case is designed to protect
your Club Shot Timer II or Club Shot Timer III from damage and ensure safe storage. Please read this safety
instruction guide carefully to ensure proper use and maintenance of your product.

General Safety Guidelines
Ensure that the carrying case is used solely for its intended purpose: to store and protect your Club Shot
Timer II or III.
Regularly inspect the carrying case for any signs of wear or damage. If any damage is found, discontinue use
immediately.
Keep the carrying case away from extreme temperatures, moisture, and direct sunlight to prevent material
degradation.
Store the carrying case in a dry, cool place when not in use.
Follow all safety guidelines outlined by the manufacturer for the Club Shot Timer II or III.

Specific Safety Precautions for Use
Avoid overloading the carrying case with additional items that may cause damage to the timer or the case
itself.
Do not use the carrying case if the zipper or any other closure mechanism is broken or malfunctioning.
Ensure that the zipper is fully closed before transporting the carrying case to prevent accidental openings.
Keep the carrying case out of reach of children and pets to avoid any potential hazards.

Instructions for Installation and Usage

Unpacking the Carrying Case

Carefully remove the carrying case from its packaging.
Inspect the case for any visible damage or defects.

Storing Your Timer

Open the zipper of the carrying case.
Place your Club Shot Timer II or III inside the case, ensuring that it fits securely.
Close the zipper carefully, making sure that no part of the timer is caught in the zipper.

Transportation

When transporting the carrying case, hold it securely by the handles or straps provided.
Avoid dropping or throwing the carrying case to prevent damage to the timer inside.

Maintenance

Clean the exterior of the carrying case with a damp cloth as needed.
Do not use harsh chemicals or abrasive materials that may damage the fabric.

Disposal Instructions
Dispose of the carrying case in accordance with local waste disposal regulations.
If the carrying case is no longer usable, consider recycling the materials if possible.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product issues, please reach out to your local retailer or refer to the
manufacturer’s website for additional support resources.



Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and satisfaction are our top priorities. Enjoy
using your CLUB TIMER III CARRYING CASE!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda de
Transporte CLUB TIMER III

Introducción
Gracias por elegir la Funda de Transporte CLUB TIMER III de Pact. Este producto ha sido diseñado para proteger tu
Club Shot Timer II o III, asegurando que tu cronómetro electrónico de precisión se mantenga en óptimas
condiciones. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad y uso para garantizar una experiencia segura y
satisfactoria.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar la funda.
Mantén la funda fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Inspecciona la funda regularmente para detectar daños.
No uses la funda si está dañada o presenta signos de desgaste.
Evita el contacto con líquidos para prevenir daños al producto.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso adecuado: Utiliza la funda únicamente para el propósito previsto, que es proteger el Club Shot Timer II o
III.
Cierre de cremallera: Asegúrate de que el cierre de cremallera esté completamente cerrado antes de
transportar la funda para evitar que el dispositivo se caiga.
Almacenamiento: No coloques objetos pesados sobre la funda, ya que esto puede dañarla o afectar su
capacidad de proteger el dispositivo.
Calor y humedad: Mantén la funda alejada de fuentes de calor y humedad extrema, ya que pueden afectar
los materiales de nylon.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación del dispositivo:

Abre la cremallera de la funda.
Coloca el Club Shot Timer II o III dentro de la funda, asegurándote de que esté bien ajustado.
Cierra la cremallera completamente para asegurar el dispositivo en su lugar.

Transporte:

Al transportar la funda, sujétala firmemente con la mano o colócala en una mochila o bolsa adecuada.
Evita movimientos bruscos que puedan causar golpes al dispositivo.

Mantenimiento:

Limpia la funda con un paño húmedo. No uses productos químicos agresivos que puedan dañar el
nylon.
Revisa periódicamente el estado de la cremallera y las costuras para asegurarte de que estén en buen
estado.

Instrucciones de Eliminación

Cuando ya no necesites la funda, asegúrate de desecharla de manera responsable: *  Verifica si elReciclaje:
material de nylon puede ser reciclado en tu área. Consulta las pautas locales sobre el reciclaje de productos textiles.
*  Si no es posible reciclar, deséchala en la basura normal. Asegúrate de que esté completamente vacía yDesecho:
limpia.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para preguntas o inquietudes sobre la seguridad del producto, consulta con el fabricante o el punto de venta donde
adquiriste la funda. Recuerda que es importante reportar cualquier producto que consideres inseguro a las
autoridades competentes.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes disfrutar de un uso seguro y efectivo de tu Funda de Transporte
CLUB TIMER III. Mantente informado sobre cualquier actualización o retiro de productos a través de plataformas
oficiales. Tu seguridad y satisfacción son nuestra prioridad.
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GUIDE DE SÉCURITÉ DU SAC DE TRANSPORT PACT
POUR CLUB TIMER III

Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour le sac de transport Pact conçu pour le Club Shot Timer II et III. Ce
document vous fournira des informations essentielles sur l'utilisation sécurisée de ce produit, ainsi que des conseils
pour éviter les risques potentiels.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que le sac de transport est utilisé uniquement pour le Club Shot Timer II ou III.
Vérifiez régulièrement l'état du sac pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le sac à proximité de sources de chaleur ou d'humidité.
Gardez le sac hors de portée des enfants pour éviter tout risque d'accident.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Ne surchargez pas le sac avec des objets supplémentaires qui pourraient endommager votre chronomètre.
Évitez d'utiliser des produits chimiques ou des nettoyants agressifs sur le sac.
Lors de la fermeture du sac, assurezvous que la fermeture éclair est complètement fermée pour éviter
d'endommager le contenu.
Ne laissez pas le sac dans des endroits où il pourrait être exposé à des conditions climatiques extrêmes.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation:

Placez votre Club Shot Timer II ou III dans le sac de transport.
Assurezvous que l'appareil est correctement positionné et sécurisé à l'intérieur.
Fermez la fermeture éclair du sac avec précaution.

Utilisation:

Transportez le sac avec soin pour éviter tout choc ou chute.
Lorsque vous utilisez le chronomètre, retirezle du sac et rangez le sac dans un endroit sûr.
Après utilisation, remettez toujours le chronomètre dans le sac pour le protéger.

Instructions de mise au rebut
Lorsque le sac de transport n'est plus utilisé, envisagez de le recycler si possible.
Ne jetez pas le sac dans la nature. Suivez les directives locales pour l'élimination des produits en nylon.
Si le sac est endommagé, ne tentez pas de le réparer vousmême. Contactez le fabricant pour des conseils
sur la mise au rebut.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter les informations de
contact fournies par le fabricant ou le point de vente.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide de sécurité. En suivant ces instructions, vous contribuerez à garantir une
utilisation sûre et efficace de votre sac de transport Pact pour le Club Timer III.
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Istruzioni di Sicurezza per la Custodia CLUB TIMER III
PACT

Introduzione
Grazie per aver scelto la custodia PACT per il tuo Club Shot Timer II o Club Shot Timer III. Questa custodia è
progettata per proteggere il tuo prodotto di misurazione elettronica di precisione e prevenire danni. È importante
seguire attentamente queste istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Controlla regolarmente la custodia per eventuali segni di usura o danni. Se la custodia è danneggiata, non
utilizzarla.
Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Non esporre la custodia a fonti di calore eccessivo o a umidità.
In caso di emergenza, contatta le autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare la custodia se presenta difetti visibili o se non si chiude correttamente.
Evita di sovraccaricare la custodia con oggetti pesanti o appuntiti.
Non utilizzare detergenti chimici aggressivi per pulire la custodia; un panno umido è sufficiente.
Non lasciare la custodia in ambienti estremamente caldi o freddi per periodi prolungati.
Assicurati che la chiusura con zip sia completamente chiusa prima di riporre il tuo Club Shot Timer.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione: Assicurati che il tuo Club Shot Timer sia spento prima di riporlo nella custodia.
Inserimento: Apri la custodia utilizzando la chiusura con zip. Posiziona il tuo Club Shot Timer all'interno,
assicurandoti che si adatti correttamente.
Chiusura: Chiudi la custodia facendo scorrere la zip completamente fino alla fine. Verifica che non ci siano
spazi aperti.
Conservazione: Riponi la custodia in un luogo asciutto e fresco, lontano da fonti di calore e umidità.

Istruzioni per il Recupero e Smaltimento
Quando non utilizzi più la custodia, verifica se è possibile riciclarla. Controlla le normative locali sullo
smaltimento dei rifiuti.
Non bruciare la custodia in quanto potrebbe liberare sostanze nocive.
Se la custodia è danneggiata, smaltiscila in conformità con le normative locali sui rifiuti pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande relative alla sicurezza o per segnalare prodotti non sicuri, contatta il tuo punto di contatto locale
dell'Unione Europea. Assicurati di controllare regolarmente eventuali aggiornamenti sulle procedure di richiamo
attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Seguendo queste istruzioni, contribuirai a garantire la sicurezza e la funzionalità della tua custodia PACT per il Club
Shot Timer. Grazie per la tua attenzione e per aver scelto un prodotto PACT.



1.  

2.  

3.  

4.  

CLUB TIMER III KANTOKOTELO Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit PACTin CLUB TIMER III kantokotelo. Tämä ohje on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään
tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi, että ymmärrät
kaikki turvallisuusohjeet ja käyttöohjeet.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on ehjä ja puhdas ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Vältä tuotteen altistamista kosteudelle ja äärimmäisille lämpötiloille.
Tarkista säännöllisesti, että vetoketju toimii oikein.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä kantokoteloa vain Club Shot Timer II:n tai Club Shot Timer III:n suojaamiseen.
Varmista, että laite on kunnolla sijoitettu koteloon ennen sen sulkemista.
Älä yritä avata vetoketjua voimakkaasti, sillä se voi vahingoittaa koteloa.
Vältä käyttämästä kantokoteloa, kun se on täynnä ylimääräisiä esineitä, jotka voivat aiheuttaa vaurioita.

Asennus ja käyttöohjeet

Käyttövalmistelu

Poista kantokotelo pakkauksestaan.
Tarkista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.

Laite asennus

Aseta Club Shot Timer II tai Club Shot Timer III kantokoteloon.
Varmista, että laite on kunnolla kiinnitetty ja ettei se liiku.

Käyttö

Sulje vetoketju huolellisesti.
Kuljeta kantokoteloa varovasti, jotta laite pysyy suojattuna.

Huolto

Puhdista kantokotelo tarvittaessa kostealla liinalla.
Varmista, että vetoketju toimii moitteettomasti.

Hävittämisohtoehdot
Tuote tulee hävittää paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana, vaan käytä kierrätyspisteitä, jos mahdollista.

Lisätietoja ja tuki
Tarvitsetko lisätietoja tai apua? Ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. He voivat tarjota sinulle
tarvitsemasi tuen ja vastata kysymyksiisi.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen tavoite. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön
CLUB TIMER III kantokoteloon.
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Säkerhetsinstruktioner för CLUB TIMER III Bärväska

Introduktion
Tack för att du valt CLUB TIMER III Bärväska från Pact. Denna bärväska är designad för att skydda din Club Shot
Timer II eller Club Shot Timer III. Den är tillverkad av slitstarkt nylon och har en enkel dragkedjestängning för att
underlätta åtkomsten. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast för det avsedda syftet, dvs. för att skydda din Club Shot Timer.
Kontrollera produkten regelbundet för skador. Om du upptäcker några skador, sluta använda produkten.
Håll produkten borta från vatten och andra vätskor för att förhindra skador på den elektroniska
tidtagningsprodukten.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och husdjur.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Undvik att utsätta bärväskan för extrem värme eller direkt solljus under längre perioder.
Använd dragkedjan försiktigt för att undvika att skada den.
Om bärväskan blir smutsig, rengör den med en fuktig trasa och mild tvål. Torka den ordentligt innan du lägger
in din tidtagningsprodukt.
Låt aldrig bärväskan vara öppen när den inte används, för att skydda din tidtagningsprodukt från skräp och
skador.

Instruktioner för installation och användning

Öppna bärväskan genom att dra i dragkedjan.
Placera din Club Shot Timer II eller Club Shot Timer III i det avsedda utrymmet inuti bärväskan.
Stäng dragkedjan försiktigt för att säkra din tidtagningsprodukt.
Kontrollera att dragkedjan är helt stängd innan du förflyttar bärväskan.
Förvara bärväskan på en säker plats när den inte används.

Kassationsinstruktioner
När bärväskan inte längre behövs, kassera den på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av plast och textilprodukter.
Tänk på att inte slänga produkten tillsammans med hushållsavfall.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av CLUB TIMER III Bärväska, vänligen kontakta
den lokala återförsäljaren eller producenten.

Vi tackar för att du valt CLUB TIMER III Bärväska. Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner hjälper du till att
säkerställa en trygg och effektiv användning av din produkt.
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Návod k použití pro bezpečnost produktu: CLUB
TIMER III CARRYING CASE

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pouzdro CLUB TIMER III CARRYING CASE od společnosti Pact. Tento návod
poskytuje důležité informace o bezpečném používání, údržbě a likvidaci produktu. Prosíme, abyste si tento
dokument pečlivě přečetli a uchovali ho pro budoucí potřebu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si přečtěte všechny pokyny a upozornění.
Pouzdro je určeno pouze k ochraně zařízení Club Shot Timer II a Club Shot Timer III. Nepoužívejte ho pro jiné
účely.
Zkontrolujte, zda je pouzdro nepoškozené a v dobrém stavu před každým použitím.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zvířat, aby se předešlo nehodám.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že je pouzdro správně uzavřeno pomocí zipu, aby se zabránilo vniknutí prachu a vlhkosti.
Nedávejte do pouzdra žádné těžké předměty, které by mohly způsobit poškození.
Nepoužívejte pouzdro v extrémních povětrnostních podmínkách, jako jsou silné deště nebo sněžení.
Pokud si všimnete jakéhokoli poškození pouzdra, přestaňte ho používat a kontaktujte prodejce.

Pokyny pro instalaci a používání
Otevřete pouzdro pomocí zipu.
Umístěte svůj Club Shot Timer II nebo Club Shot Timer III do pouzdra tak, aby byl bezpečně uložen.
Uzavřete pouzdro zipem, ujistěte se, že je zcela uzavřeno.
Před použitím pouzdra si ověřte, že je zařízení správně umístěno a chráněno.

Pokyny pro likvidaci
Pouzdro je vyrobeno z nylonu a je možné ho recyklovat. Před likvidací se ujistěte, že je vyčištěné.
Zkontrolujte místní předpisy o recyklaci a likvidaci plastového materiálu.
Pokud je pouzdro poškozené a nelze ho opravit, zlikvidujte ho v souladu s místními ekologickými předpisy.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro dotazy týkající se bezpečnosti produktu nebo prohlášení o škodlivých produktech se prosím obraťte na svého
prodejce nebo navštivte webové stránky společnosti Pact pro další informace.

Tento návod byl sestaven v souladu s nařízeními EU o obecné bezpečnosti produktů (GPSR). Ujistěte se, že
dodržujete všechny pokyny a doporučení pro bezpečné používání vašeho pouzdra CLUB TIMER III CARRYING
CASE.


